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INFORMAZIONI GENERALI

Questa apparecchiatura è destinata ad uso professionale.
L’utilizzatore deve leggere attentamente il presente manuale
di istruzioni ed ogni altra informazione addizionale fornita
dalla Varian prima dell’utilizzo dell’apparecchiatura. La Va-
rian si ritiene sollevata da eventuali responsabilità dovute
all’inos-servanza totale o parziale delle istruzioni, ad uso im-
proprio da parte di personale non addestrato, ad interventi
non autorizzati o ad uso contrario alle normative nazionali
specifiche. Nei paragrafi seguenti sono riportate tutte le in-
formazioni necessarie a garantire la sicurezza dell’operatore
durante l’utilizzo dell’apparecchiatura.

Questo manuale utilizza le seguenti convenzioni:

!
I messaggi di pericolo attirano l’attenzione
dell’operatore su una procedura o una pratica specifica
che, se non eseguita in modo corretto, potrebbe provo-
care gravi lesioni personali.

ATTENZIONE!

I messaggi di attenzione sono visualizzati prima di pro-
cedure che, se non osservate, potrebbero causare
danni all’apparecchiatura.

NOTA

Le note contengono informazioni importanti estrapolate
dal testo.

DESCRIZIONE DELLE SCHEDE

Il MidiVac con una delle schede opzionali di interfaccia seriale
può essere controllato da un computer remoto. Sono disponi-
bili tre modelli di schede di interfaccia seriale per il controller
MidiVac corrispondenti ad altrettanti tipi di protocollo di comu-
nicazione (vedere le figure seguenti):
 
− modello 929-5010: Scheda seriale MD-RS232
− modello 929-5011: Scheda seriale MD-RS422
− modello 929-5012: Scheda seriale MD-RS485.

Scheda seriale MD-RS422 modello 929-5011

Scheda seriale MD-RS485 modello 929-5012

Scheda seriale MD-RS232 modello 929-5010

Tutti i modelli delle schede sono costituiti da un circuito
elettronico che provvede a decodificare i comandi rice-
vuti dal computer remoto negli opportuni segnali di
controllo per il Controller MidiVac, ed a codificare ed
inviare i dati rilevati dal Controller MidiVac al computer
remoto.
Il kit fornito per tutti i modelli è costituito dai seguenti
elementi:
 
− la scheda di interfaccia;
− un cavo piatto con i relativi connettori per il colle-

gamento tra la scheda e il pannello posteriore del
MidiVac;

− il presente manuale di istruzioni

PERICOLO!
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IMMAGAZZINAMENTO

Durante il trasporto e l’immagazzinamento delle schede
di interfaccia seriale non devono essere superate le
seguenti condizioni ambientali:

• temperatura da 20 °C a +70 °C
• umidità relativa: 0 - 95% (non condensante).

SMALTIMENTO

Significato del logo "WEEE" presente sulle etichette.
Il simbolo qui sotto riportato è applicato in ottemperan-
za alla direttiva CE denominata "WEEE".
Questo simbolo (valido solo per i paesi della Comu-
nità Europea) indica che il prodotto sul quale è appli-
cato, NON deve essere smaltito insieme ai comuni
rifiuti domestici o industriali, ma deve essere avviato ad
un sistema di raccolta differenziata. Si invita pertanto
l'utente finale a contattare il fornitore del dispositivo, sia
esso la casa madre o un rivenditore, per avviare il pro-
cesso di raccolta e smaltimento, dopo opportuna verifi-
ca dei termini e condizioni contrattuali di vendita.

PREPARAZIONE PER L’INSTALLAZIONE

Le schede di interfaccia vengono fornite in un imballo pro-
tettivo speciale; se si presentano segni di danni, che po-
trebbero essersi verificati durante il trasporto, contattare
l'ufficio vendite locale.

Durante l'operazione di disimballaggio, prestare parti-
colare attenzione a non lasciar cadere la scheda, a non
sottoporla ad urti e a non toccare con le mani i compo-
nenti elettronici onde evitare che le cariche statiche
possano danneggiare la scheda. Non disperdere l'im-
ballo nell'ambiente. Il materiale è completamente rici-
clabile e risponde alla direttiva CEE 85/399 per la tutela
dell'ambiente.

La figura seguente illustra l’imballo delle schede di in-
terfaccia.

Imballo del controller

PREDISPOSIZIONE DIP-SWITCHES

Sulle schede seriali sono presenti 4 (per la scheda MD-
RS232) o 8 (per le schede MD-RS422 e MD-RS485)
dip-switches per selezionare il baud-rate, per abilitare
la scheda e, solo per la scheda MD-RS485, per stabili-
re il numero logico dell’unità.
I paragrafi seguenti indicano come predisporre gli
switch.

La tabella seguente indica i valori possibili di baud-rate
(valida per tutti i modelli di schede):

DIP-SWITCH BAUD-RATE

1 2

ON ON 9600

OFF ON 4800

ON OFF 2400

OFF OFF 1200

Scheda MD-RS232
Le predisposizioni possibili sono le seguenti:

DIP-SWITCH FUNZIONE

1 - 2 Selezione baud-rate

3 Abilitazione scheda

4 Non collegato

NOTA

Per abilitare la scheda seriale il dip-switch 3 deve esse-
re posto su ON.

Scheda MD-RS422
Le predisposizioni possibili sono le seguenti:

DIP-SWITCH FUNZIONE

1 - 2 Selezione baud-rate

3 Abilitazione scheda

4
5
6
7
8

Non collegati

NOTA

Per abilitare la scheda seriale il dip-switch 3 deve esse-
re posto su ON.
I dip-switches da 4 a 8 devono essere posti su OFF.
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Scheda MD-RS485
Le predisposizioni possibili sono le seguenti:

DIP-SWITCH FUNZIONE

1 - 2 Selezione baud-rate

3 Abilitazione scheda

4 (bit 0)
5 (bit 1)
6 (bit 2)
7 (bit 3)
8 (bit 4)

Numero logico dell’unità codificato
in binario (da 0 a 31)

NOTA

Per abilitare la scheda seriale il dip-switch 3 deve esse-
re posto su ON.
Sulla scheda dell’ultima unità della catena occorre inse-
rire le resistenze di terminazione Rx e Ry ponticellando
i pin 6 con 7 e 4 con 8 sul connettore a vaschetta a 9
pin (maschio) del cavo fornito.

INSTALLAZIONE

Per installare la scheda all’interno del Controller Midi-
Vac occorre eseguire la seguente procedura:

1. Scollegare il controller dall’alimentazione elettrica.

2. Rimuovere la copertura superiore.

3. Inserire la scheda di interfaccia nell’apposito spazio
previsto sulla scheda del pannello frontale del con-
troller (vedere il particolare (1) della figura seguen-
te) facendo attenzione al corretto collegamento tra il
connettore J4 della scheda seriale e quello della
scheda del controller.

4. Rimuovere la copertura di chiusura dello spazio sul
pannello posteriore previsto per l’inserimento del
connettore seriale.

5. Collegare il cavo piatto da un lato al connettore J7
della scheda di interfaccia e far passare l’altro capo
all’interno del controller lungo l’apposita canalina
reggicavi fino a far uscire il connettore a vaschetta
da 9 pin dall’apposito spazio del pannello posterio-
re.

6. Fissare il connettore a vaschetta al pannello poste-
riore con le apposite viti di fissaggio.

7. Reinserire la copertura superiore del controller.

8. Ricollegare il controller all’alimentazione.

Piastra base

Le figure seguenti illustrano la disposizione dei piedini
e dei relativi segnali sul connettore a vaschetta delle
schede di interfaccia.

Scheda seriale MD-RS232

Scheda seriale MD-RS422

Scheda seriale MD-RS485

1
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MODI DI FUNZIONAMENTO

Con la scheda installata ed abilitata, all’accensione del
MidiVac il modo di funzionamento di default è il modo
“Remote”. Si può forzare il modo “Local” premendo il
pulsante “Menu” del pannello frontale: il LED
“REMOTE” lampeggerà indicando la condizione di for-
zatura. Questa operazione si può svolgere sia con HV
ON che con HV OFF. Con HV ON e “Local” tempora-
neo attivato si possono effettuare tutte le operazioni
previste in questo stato (vedere il manuale del Midi-
Vac); al termine delle operazioni si può tornare al modo
“Remote” premendo nuovamente il pulsante “Menu”: il
LED “REMOTE” si accenderà fisso.

Con HV OFF e “Local” temporaneo attivato il tasto
“Menu” permette di accedere alla funzione di imposta-
zione parametri al termine della quale l’unità rimane il
modo “Local” con LED “REMOTE” spento. Per tornare
al modo “Remote” occorre accendere l’alta tensione e
poi premere il pulsante “Menu”: il LED “REMOTE” si
accenderà fisso.

Per ulteriori dettagli sull’uso del MidiVac, fare riferi-
mento al relativo manuale tecnico.

PROTOCOLLO DI COMUNICAZIONE SERIALE

Il MidiVac può essere inserito in una rete a nodo sin-
golo (RS232 o RS422) o in una rete a più nodi
(RS485). Nel primo caso il controller invia sulla rete un
messaggio di avvio al momento dell’accensione. Nel
secondo caso il nodo della rete interessato (al quale
sono indirizzati i comandi) viene selezionato diretta-
mente dal computer host.

Descrizione del Protocollo
Il messaggio di avvio (solo per i protocolli RS232 o
RS422) è inviato dal MidiVac verso il computer host
all’accensione. Il messaggio è il seguente:

UUU MIDIVAC UNIT VER. 1.0 01/01/1996

dove le tre lettere “U” iniziali servono per il test della
linea seriale e per la selezione automatica della velo-
cità di trasmissione da parte del computer host. Non
vengono interpretati i codici superiori a #127 ed il co-
mando “X” (vedere la tabella seguente).

Nel caso del protocollo RS485 il nodo della rete viene
selezionato dal computer host inviando un numero cor-
rispondente al numero del nodo + 128. Ad esempio per
selezionare il nodo numero 1 occorre inviare il numero
129 premendo sulla tastiera dell’host il tasto ALT e te-
nendolo premuto mentre si battono i numeri 1, 2 e 9.

Il MidiVac risponde all’host con il simbolo “>” indicando
che è in attesa di comandi.

Di seguito è riportata la corretta composizione del pac-
chetto di trasmissione:

• bit start + 8 bit dati + 1 bit stop
• No Parity
• No Checksum
• ASCII Format

NOTA

Alla prima risposta il MidiVac aggiunge al prompt il pro-
prio numero di nodo (ad es. nel caso di nodo n. 1 la
prima risposta sarà: 01>).

Il nodo viene deselezionato inviando il codice 128 o il
comando “X”.

L’unità riconosce i caratteri standard ASCII ed i se-
guenti caratteri di controllo:
− RETURN: indica la fine di una stringa di comando e

ne abilita l’esecuzione;
− BACKSPACE: cancella l’ultimo carattere battuto;
− DELETE: cancella l’intera stringa di comando prima

che sia eseguita.

Per controllare la corretta comunicazione seriale si può
abilitare la funzione di eco: i caratteri ricevuti vengono
immediatamente ritrasmessi all’host in modo che cia-
scun carattere battuto appaia come un carattere dop-
pio.
Dall’eco sono esclusi i caratteri di controllo.
Per la verifica delle risposte dell’unità si può utilizzare il
comando di ripetizione “R”.

La trasmissione di un comando costituito da più di un
carattere deve avvenire con il controllo dell’eco del ca-
rattere precedente; se non si utilizza questa funzione
occorre attendere almeno 50 ms tra un carattere ed il
successivo.

Quando il MidiVac riceve un comando, risponde con un
messaggio con la stessa struttura della stringa di co-
mando terminando la stringa di risposta con la sequen-
za di codici di controllo RETURN + LF + >.
Se per la comunicazione con il MidiVac si utilizza un
programma di emulazione terminale, le risposte ai co-
mandi appariranno correttamente formattate con le se-
quenze di interlinea necessarie per una agevole lettura.
Se invece si utilizzano dei programmi dedicati occorre
estrarre dalla risposta la parte utile (ad es. la risposta
completa al comando I? sarà: I?RetLf4.3E-3RetLf> in
cui Ret e Lf sono i codici di controllo RETURN e LF e
non devono essere considerati.

Se il MidiVac è in modo LOCAL, la risposta a qualsiasi
comando sarà LOCAL ed il comando ignorato.
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Codici di Comando
I codici di comando sono dei caratteri ASCII maiuscoli,
la stringa di comando viene chiusa dal carattere di
controllo RETURN.

Un punto interrogativo dopo il codice di comando indica
che è una richiesta di dati: in questo caso il MidiVac
risponde non appena il dato è disponibile. Nel caso in
cui si utilizzi un codice illecito, il MidiVac risponderà
con il carattere “?”.

Il carattere “!” al termine della risposta indica la possi-
bilità di un errore nel dato a causa di una incorretta
comunicazione.

I codici di comando disponibili sono elencati nella ta-
bella seguente.

COD. DESCRIZIONE RISPOSTA

A0 Spegne l’alta ten-
sione

A1 Accende l’alta
tensione

A? Richiede lo stato
dell’alta tensione
(HV)

0 = HV spenta
1 = HV accesa nel

modo start
3 = HV accesa nel modo 

protect
-1 = HV spenta per erro-

re di Overcurrent
-2 = HV spenta per erro-

re di Protect
-3 = HV spenta per erro-

re di HV Fault
-4 = HV spenta per

errore di Interlock
-5 = HV spenta per

errore di HV
Cable Fault

C0 Seleziona il modo
START

C1 Seleziona il modo
PROTECT

C? Richiede lo stato
di START/ PRO-
TECT

0 = modo START
1 = modo PROTECT

D Richiede il nume-
ro del nodo di rete
(solo per RS485)

XX
dove “XX” è il numero lo-
gico dell’unità

COD. DESCRIZIONE RISPOSTA

E Revisione del
Firmware

MIDIVAC Serial Unity
Ver. 1.0 01/03/1997

H3 Seleziona la ten-
sione di uscita di
3 kV

H5 Seleziona la ten-
sione di uscita di
5 kV

H7 Seleziona la ten-
sione di uscita di
7 kV

H? Richiede la ten-
sione di uscita
selezionata

x.x KV
dove x è la tensione di
uscita selezionata

Kx.x Seleziona il valore
x.x per la corrente
di PROTECT
(l’esponenziale è
fisso a -2)

K? Richiede il valore
della corrente di
PROTECT

x.xE-2

I Valore attuale
della corrente in
notazione
esponenziale

x.xE-x

V Valore attuale
della tensione

x.x KV

Px.x
E-x

Seleziona il valore
del Set Point 1

P? Richiede il valore
del Set Point 1

x.xE-x

Qx.x
E-x

Seleziona il valore
del Set Point 2

Q? Richiede il valore
del Set Point 2

x.xE-x

S Richiede lo stato
del set point

0 = Set Point 1 e 2
non attivi

1 = Set Point 1 attivo
Set Point 2 non
attivo

2 = Set Point 1 non
attivo
Set Point 2 attivo

3 = Set Point 1 e 2
attivi
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COD. DESCRIZIONE RISPOSTA

W Salva i dati di set-
up nella memoria
EEPROM

X Disabilita l’unità
selezionata

N Disabilita la
funzione di eco

Y Abilita la funzione
di eco

R Ritrasmette
l’ultimo dato in-
viato nelle fun-
zioni
K, I, V, P e Q

NOTA

Nel caso di protocolli di comunicazione RS422 o
RS232 il comando X non viene interpretato.

Esempio di connessione RS485 ([   ] = comandi da ta-
stiera):

[ALT 1..3..0] Selezione dell’unità n. 2
02>[V?] Richiesta di lettura della tensione di

uscita
6.5KV Risposta
>[I?] Richiesta della lettura della corrente
2.5E-2 Risposta
>[H?] Controllo del valore della tensione

di uscita
7.0KV Risposta
>[ALT 1..3..1] Selezione dell’unità n. 3 e chiusura

dell’unità aperta
03> Prompt dell’unità 3
...
>[D] Richiesta del numero dell’unità
3> Risposta
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ALLGEMEINES

Dieser Apparat ist für Fachbetriebe bestimmt. Vor
Gebrauch sollte der Benutzer dieses Handbuch sowie alle
weiteren mitgelieferten Zusatzdokumentationen genau
lesen. Bei Nichtbeachtung - auch teilweise - der
enthaltenen Hinweise, unsachgemäßem Gebrauch durch
ungeschultes Personal, nicht autorisierten Eingriffen und
Mißachtung der einheimischen, hier zur Geltung
kommenden Bestimmungen übernimmt die Firma Varian
keinerlei Haftung. In den folgenden Abschnitten sind alle
erforderlichen Informationen für die Sicherheit des
Bedieners bei der Anwendung des Geräts aufgeführt.

In dieser Gebrauchsanleitung werden Sicherheits-
hinweise folgendermaßen hervorgehoben:

!
IDie Gefahrenhinweise lenken die Aufmerksamkeit des
Bedieners auf bestimmte Vorgänge oder Praktiken, die
bei unkorrekter Ausführung schwere Verletzungen
hervorrufen können.

ACHTUNG!

Die Warnhinweise vor bestimmten Prozeduren machen den
Bediener darauf aufmerksam, daß bei Nichteinhaltung
Schäden an der Anlage entstehen können.

ANMERKUNG

Die Anmerkungen enthalten wichtige Informationen, die
im Text hervorgehoben werden.

BESCHREIBUNG DER KARTEN

Der MidiVac-Controller kann bei Anschluß mit einer der
drei nachstehend aufgeführten seriellen Karten über
einen Computer ferngesteuert werden. Es stehen drei
verschiedene Arten von Karten zum seriellen Anschluß
des MidiVac- Controllers mit ebenso vielen Protokollen
zur Datenübertragung zur Verfügung (siehe
nachstehende Abbildungen):
 
− Baureihe 929-5010: serielle Karte RS 232;
− Baureihe 929-5011: serielle Karte RS 422;
− Baureihe 929-5012: serielle Karte RS 485.

Serielle Karte RS 422, Baureihe 929-5011

Serielle Karte RS 485 für Baureihe 929-5012

Serielle Karte RS 232, Baureihe 929-5010

Alle lieferbaren Karten bestehen aus einem elektronischen
Schaltkreis zur Dekodifizierung der über einen ange-
schlossenen Rechner übertragenen Steuerbefehle in Steuer-
signale für den MidiVac-Controller sowie zur Kodifizierung und
Übermittlung der vom MidiVac-Controller ermittelten Daten an
einen angeschlossenen Rechner. Für alle zur Verfügung
stehenden Karten wird folgender Bausatz geliefert:
− Schnittstellenkarte;
− Flachkabel und entsprechende Steckverbinder zum

Anschluß der Karten an die hintere Schalttafel des
MidiVac-Controllers;

− die vorliegende Bedienungsanleitung.

GEFAHR!
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LAGERUNG
Beim Transport und bei der Lagerung der Karten zum
seriellen Anschluß müssen folgende klimatischen
Verhältnisse eingehalten werden:

• Temperatur: von -20 °C bis +70 °C
• Relative Luftfeuchtigkeit: 0-95 %

(nicht kondensierend)

ENTSORGUNG

Bedeutung des "WEEE" Logos auf den Etiketten.
Das folgende Symbol ist in Übereinstimmung mit der
EU-Richtlinie WEEE (Waste Electrical and Electronic
Equipment) angebracht.
Dieses Symbol (nur in den EU-Ländern gültig) zeigt
an, dass das betreffende Produkt nicht zusammen mit
Haushaltsmüll entsorgt werden darf sondern einem
speziellen Sammelsystem zugeführt werden muss.
Der Endabnehmer sollte daher den Lieferanten des
Geräts - d.h. die Muttergesellschaft oder den
Wiederverkäufer - kontaktieren, um den
Entsorgungsprozess zu starten, nachdem er die
Verkaufsbedingungen geprüft hat.

VOR DER INSTALLATION

Die Karten zum seriellen Anschluß werden in einer
speziellen Schutzverpackung geliefert. Eventuelle
Transportschäden müssen der zuständigen örtlichen
Verkaufsstelle gemeldet werden.

Beim Auspacken vorsichtig vorgehen, damit die Karten
nicht fallen oder Stößen ausgesetzt werden. Um
statische Entladungen und eine Beschädigung der
Karten zu vermeiden, dürfen die elektronischen
Komponenten nicht mit den Händen angefaßt werden.
Das Verpackungsmaterial muß korrekt entsorgt
werden. Es ist vollständig recyclebar und entspricht der
EG-Richtlinie 85/399 für Umweltschutz.

In der nachstehenden Abbildung wird die Verpackung
der Karten zum seriellen Anschluß gezeigt.

Verpackung des Controllers

EINSTELLUNG DER DIP-SWITCH-SCHALTER

Auf den seriellen Karten befinden sich 4 (im Fall der Karte
MD-RS 232) bzw. 8 (im Fall der Karten MD-RS 422 und
MD-RS485) Dip-Switch-Schalter, die zur Selektion der
Übertragungsgeschwindigkeit (Baud-Rate), der Freigabe
der Karte und (lediglich im Fall der Karte MD-RS485) zur
Definition der logischen Gerätenummer eingestellt werden
müssen. In den nachfolgenden Abschnitten wird
angegeben, wie diese Dip-Switch-Schalter eingestellt
werden müssen. Die nachstehende Tabelle zeigt die für
die Übertragungsgeschwindigkeit (Baud-Rate), einstell-
baren Werte (für alle Kartentypen).

DIP-SWITCH BAUD-RATE

1 2

ON ON 9600

OFF ON 4800

ON OFF 2400

OFF OFF 1200

Karte MD-RS 232
Für diesen Kartentyp gelten folgende Einstellmöglich-
keiten:

DIP-SWITCH FUNKTION

1 - 2 Selektion Baud-Rate

3 Kartenfreigabe

4 nicht angeschlossen

ANMERKUNG

Zur Freigabe der seriellen Karte muß der Dip-Switch-
Schalter 3 auf ON gestellt werden.

Karte MD-RS 422
Für diesen Kartentyp gelten folgende
Einstellmöglichkeiten:

DIP-SWITCH FUNKTION

1 - 2 Selektion Baud-Rate

3 Kartenfreigabe

4
5
6
7
8

nicht angeschlossen

ANMERKUNG

Zur Freigabe der seriellen Karte muß der Dip-Switch-
Schalter 3 auf ON gestellt werden.
Die Dip-Switch-Schalter 4 - 8 müssen auf OFF gestellt
werden.
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Karte MD-RS 488

Für diesen Kartentyp gelten folgende Einstellmöglich-
keiten:

DIP-SWITCH FUNKTION

1 - 2 Selektion Baud-Rate

3 Kartenfreigabe

4 (bit 0)
5 (bit 1)
6 (bit 2)
7 (bit 3)
8 (bit 4)

Binär-Code der logischen
Gerätenummer (von 0 - 31)

ANMERKUNG

Zur Freigabe der seriellen Karte muß der Dip-Switch-
Schalter 3 auf ON gestellt werden.
Auf der Karte der letzten Einheit in der
Produktionskette müssen die Endklemmenwiderstände
Rx und Ry eingefügt werden, indem auf dem 9-Pin-
Steckverbinder (Steckerteil) des mitgelieferten Kabels
der Stift 6 mit dem Stift 7 und der Stift 4 mit dem Stift 8
überbrückt wird.

INSTALLATION

Gehen Sie zum Einbau der Karte in den MidiVac-
Controller wie folgt vor:
1. Unterbrechen Sie die Netzversorgung des MidiVac-

Controllers.
2. Nehmen Sie das obere Gehäuse ab.
3. Stecken Sie die Karte zum seriellen Anschluß in die

Steckverbindung der Karte auf der vorderen
Schalttafel des Controllers (siehe (1) in
nachstehender Abb.). Achten Sie dabei auf die
vorschriftsmäßige Verbindung des Steckverbinders
J4 der seriellen Karte mit der Karte des Controllers.

4. Entfernen Sie die auf der hinteren Schalttafel
befindliche Verschlußabdeckung zum Einsatz des
seriellen Steckverbinders.

5. Schließen Sie das Flachkabel auf einer Seite an
den Steckverbinder J7 der Schnittstellenkarte an,
und führen Sie das andere Kabelende soweit durch
den Controller, bis daß der 9-Pin-Steckverbinder
aus dem Steckplatz aus der Rückseite der
Schalttafel herausschaut.

6. Befestigen Sie den Steckverbinder mittels den
entsprechenden Schrauben an der Rückseite der
Schalttafel.

7. Setzen Sie die obere Abdeckung des Controllers
wieder auf.

8. Schließen Sie den Controller an das Netz an.

Grundplatine

In den nachstehenden Abbildungen wird die Auslegung
der Stifte und der entsprechenden Signale der
Steckbuchse der Schnittstellenkarte gezeigt.

Serielle Karte MD-RS 232

Serielle Karte MD-RS 422

Serielle Karte MD-RS 485

1
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FUNKTIONSARTEN

Nach Anschluß und Freigabe der Karte und nach
Einschaltung des MidiVac-Controllers ist die Standard-
Funktionsart (Default) der Modus ‘Remote’
(Fernsteuerung). Der Modus ‘Local’ (lokale Steuerung)
kann eingestellt werden, indem die auf der vorderen
Schalttafel präsente Taste ‘Menü’ gedrückt wird. Ein
Aufblinken des LEDs ‘Remote’ zeigt diese forcierte
Einstellung an. Diese Einstellung kann sowohl bei HV
ON als auch bei HV OFF vorgenommen werden.

Bei HV ON und bei vorübergehender Einstellung der
Funktionsart ‘Local’ können sämtliche für diesen Status
vorgesehenen Schritte ausgeführt werden (siehe
Bedienungsanleitung MidiVac). Nach Abschluß der
Arbeitsschritte kann der Modus ‘Remote’ wieder
eingestellt werden, indem die Taste ‘Menü’ erneut
gedrückt wird. Das LED ‘Remote’ leuchtet nun ohne
Blinken auf. Bei HV OFF und vorübergehender
Einstellung der Funktionsart ‘Local’ kann über Drücken
der Taste ‘Menü’ die Funktionsart
‘Parametereinstellung’ aktiviert werden. Nach erfolgter
Einstellung der Parameter bleibt die Einheit weiterhin in
der Funktionsart ‘Local’, und das LED ‘Remote’
erlischt. Um zur Funktionsart ‘Remote’ zurückzukehren,
muß HV auf ON gestellt und die Taste ‘Menü’ gedrückt
werden, so daß das LED ‘Remote’ ohne Blinken
aufleuchtet.

Zu weiteren Informationen zum Betrieb des MidiVac-
Controllers wird auf die technischen Anleitungen
verwiesen.

PROTOKOLL DER SERIELLEN DATENÜBER-
TRAGUNG

Der MidiVac- Controller kann in ein Einknotennetz (RS
232 oder RS 422) oder auch in ein Netz mit mehreren
Knotenpunkten (RS 485) eingebunden werden. Im
ersten Fall wird zum Zeitpunkt der Einschaltung vom
Controller aus ein Startsignal in das Netz eingeleitet. Im
zweiten Fall wird der Knotenpunkt des betroffenen
Netzes (an das die Steuerbefehle adressiert sind)
direkt über den Hostrechner selektioniert.

Beschreibung des Protokolls
Das Startsignal (nur im Fall der Protokolle RS 232 oder
RS 422) wird vom MidiVac- Controller aus zum
Zeitpunkt der Einschaltung an den Hostrechner
geleitet. Das Startsignal lautet:

UUU MIDIVAC UNIT VER. 1.0 01/01/1966

dabei dienen die ersten drei Zeichen (U) zur Kontrolle
der seriellen Leitung sowie zur automatischen
Selektion der Übertragungsgeschwindigkeit seitens des
Hostrechners. Codes über #127 sowie der Befehl „X“
werden nicht interpretiert (siehe nachstehende
Tabelle).

Beim Protokoll RS 485 wird der Netzknotenpunkt vom
Hostrechner aus selektioniert, der eine Zahl ins Netz
leitet, die der Kennzahl des Netzknotens +128
entspricht. Wenn beispielsweise der Knotenpunkt 1
selektioniert werden soll, muß die Zahl 129 eingeleitet
werden, in dem auf der Tastatur des Hostrechners die
Alt-Taste gedrückt wird und gleichzeitig die Zahlen 1, 2
und 9 eingegeben werden. Der MidiVac- Controller
antwortet dem Hostrechner mit dem Symbol “>” zur
Anzeige der Bereitschaft zum Empfang der
Steuersignale.

Im folgenden ist der richtige Aufbau des Über-
tragungspakets angegeben:

• Startbit +  8 Datenbits + Stoppbit
• Kein Paritätsbit
• Keine Prüfsumme
• Format ASCII

ANMERKUNG

Bei der ersten Antwort fügt der MidiVac-Controller dem
Prompt-Symbol eine Kennzahl des eigenen
Knotenpunktes hinzu (so lautet die Antwort z. B. beim
Knotenpunkt Nr. 1: 01>).

Der Knotenpunkt wird durch Eingabe des Codes 128
oder des Befehls „X“ deaktiviert.
Der MidiVac- Controller ist in der Lage, neben den
ASCII-Zeichen folgende Kontrollzeichen zu erkennen:
• RETURN: zeigt das Ende einer Befehlsreihe an und

gibt die Ausführung der Befehlsreiche frei;
• BACKSPACE: löscht den zuletzt eingegebenen

Buchstaben;
• DELETE: löscht die gesamte Befehlsreihe vor der

Ausführung.

Zur Kontrolle der seriellen Datenübertragung kann die
Echo-Funktion freigegeben werden: Die empfangenen
Signale werden in diesem Falle unmittelbar an den
Hostrechner zurück übertragen, so daß jeder
eingegebene Buchstabe zweimal erscheint.
Steuerzeichen sind von der Rückmeldung
ausgeschlossen. Die Antworten der Einheit können
mithilfe des Wiederholungsbefehls „R“ überprüft
werden. Die Eingabe eines aus mehreren Zeichen
bestehenden Befehls muß mit der
Rückmeldungskontrolle für das vorangehende Zeichen
erfolgen; wird diese Funktion nicht benutzt, müssen
zwischen der Eingabe zweier aufeinanderfolgender
Zeichen wenigstens 50 ms vergehen. Wenn der
MidiVac- Controller einen Steuerbefehl empfangen hat,
antwortet er mit einer Meldung, die den gleichen
Aufbau der Befehlsreihe hat, und beendet die Reihe
der Antwortmeldung mit den Steuerkodes RETURN +
LF +>.

Wird bei der Datenübertragung mit dem MidiVac-
Controller ein Programm der Terminalemulation
eingesetzt, so erscheinen die Antwortmeldungen im
vorschriftsmäßigen Format mit den für eine einfache
Ablesung erforderlichen Leerzeilensequenzen.
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Bei einem Einsatz von dedizierten Programmen dagegen
muß aus den Antwortmeldungen der jeweils nützliche Teil
herausgezogen werden (die vollständige Antwortmeldung
zum Steuersignal ? lautet beispielsweise: ?RetLf4.3E-
3RetLf>), dabei stellen Ret und Lf die Steuercodes RETURN
und LF dar und dürfen nicht berücksichtigt werden.
Wenn sich der MidiVac-Controller im Modus ‘LOCAL’
befindet, lautet die Antwortmeldung auf alle Steuerbefehle
LOCAL zzgl. des ignorierten Steuersignals.

Steuercodes
Die Steuercodes bestehen aus Großbuchstaben im
ASCII-Format; die Befehlsreihen werden durch einen
RETURN-Kontrollbuchstaben geschlossen. Ein auf den
Steuercode folgendes Fragezeichen zeigt an, daß es
sich um eine Datenanfrage handelt. In diesem Fall
antwortet der MidiVac- Controller, sobald das
entsprechende Zeichen disponibel ist.

Auf einen unzulässigen Code antwortet der MidiVac-
Controller mit dem Zeichen ‘?’.
Das Zeichen ‘!’ am Ende der Antwortmeldung zeigt an,
daß die Antwortmeldung infolge einer nicht vorschrifts-
mäßigen Datenübertragung ein unzulässiges Zeichen
enthalten kann.

Die zur Verfügung stehenden Steuercodes werden in
der nachstehenden Tabelle aufgeführt.

CODE FUNKTION ANTWORT

A0 Abschaltung der
Hochspannung

A1 Zuschaltung der
Hochspannung

A? Anfrage zum
Status der
Hochspannung
(HV)

0  = HV abgeschaltet
1  = HV im Modus ‘Start’

zugeschaltet
3  = im Modus ‘Protect’ 

zugeschaltet
-1 = HV wegen 

Überstrom 
abgeschaltet

-2 = HV wegen Fehler 
‘Protect’ 
abgeschaltet

-3 = HV wegen Fehler 
‘HV Fault’ 
abgeschaltet

-4 = wegen Fehler 
‘Interlock’ 
abgeschaltet

-5 = HV wegen Fehler 
‘HV Cable Fault’ 
abgeschaltet

C0 Selektion des
‘START’-Modus

C1 Selektion des
‘PROTECT’-Modus

C? Anfrage zum
Status ‘START /
PROTECT’

0 = START Modus
1 = PROTECT Modus

CODE FUNKTION ANTWORT

D Anfrage der
Kennzahl des
Netzknotenpunktes
(nur für RS485)

XX
dabei steht ‘XX’ für die
logische Gerätenummer

E Revision der
Firmware

MIDIVAC Serial Unity Ver.
1.0 01/03/1997

H3 Selektion
Ausgangsspannung
3 kV

H5 Selektion
Ausgangsspannung
5 kV

H7 Selektion
Ausgangsspannung
7 kV

H? Anfrage zur
selektionierten
Ausgangs-
spannung

x.x KV
dabei steht x für die
jeweils selektionierte
Ausgangsspannung

Kx.x Selektion der
Größe x.x für
Schutzstrom
(Funktion
PROTECT) (mit
festem Exponent -
2)

K? Anfrage zur Größe
für Schutzstrom
(Funktion
PROTECT)

x.xE-2

I aktueller Wert des
Stroms, als
Exponent
ausgedrückt

x.xE-x

V aktuelle
Spannungsgröße

x.x KV

Px.x
E-x

Selektion Sollwert 1

P? Anfrage zum
Sollwert 1

x.xE-x

Qx.x
E-x

Selektion Sollwert 2

Q? Anfrage zum
Sollwert 2

x.xE-x

S Anfrage zum
Sollwert-Status

0 = Sollwerte 1 und 2 
nicht aktiv

1 = Sollwert 1 aktiv

Sollwert 2 nicht 
aktiv

2 = Sollwerte 1 nicht 
aktiv

Sollwert 2 aktiv

3 = Sollwerte 1 und 2 
aktiv
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CODE FUNKTION ANTWORT

W Speichert die Set-
up-Daten im
EEPROM

X Ausschluß der
selektionierten
Einheit

N Ausschluß der
Echofunktion

Y Freigabe der
Echofunktion

R Rückübertragung
des zuletzt in den
Funktionen K, I,
V, P und Q
übertragenen
Zeichens

ANMERKUNG

Bei den Datenübertragungsprotokollen RS 422 und RS
232 wird das Steuerzeichen X nicht gedeutet.

Beispiele zum Anschluß RS 485 ([  ] = über Tastatur
eingegebene Steuerbefehle):

[ALT 1..3..0] Selektion der Einheit Nr. 2
02>[V?] Anfrage zur Ablesung der

Ausgangsspannung
6.5KV Antwortmeldung
>[I?] Ablesung des Stromwertes
2.5E-2 Antwortmeldung
>[H?] Kontrolle des Wertes der

Ausgangsspannung
7.0KV Antwortmeldung
>[ALT 1..3..1] Selektion der Einheit Nr. 3 und

Abschaltung der geöffneten
Einheit

03> Prompt-Symbol der Einheit 3
>[D] Antwortmeldung zur Kennzahl der

Einheit
3> Antwortmeldung
...
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INDICATIONS GENERALES

Cet appareillage a été conçu en vue d'une utilisation
professionnelle. Il est conseillé à l'utilisateur de lire
attentivement cette notice d'instructions ainsi que toute
autre indication supplémentaire fournie par Varian,
avant l'utilisation de l'appareillage. Varian décline toute
responsabilité en cas d'inobservation totale ou partielle
des instructions données, d'utilisation incorrecte de la
part d'un personnel non formé, d'opérations non
autorisées ou d'un emploi contraire aux
réglementations nationales spécifiques.
Les paragraphes suivants donnent toutes les
indications nécessaires à garantir la sécurité de
l'opérateur pendant l'utilisation de l'appareillage.

Cette notice utilise les signes conventionnels
suivants:

!
Les messages de danger attirent l'attention de
l'opérateur sur une procédure ou une manoeuvre
spéciale qui, si elle n'est pas effectuée correctement,
risque de provoquer de graves lésions.

ATTENTION!

Les message d'attention apparaissent avant certaines
procédures dont le non respect pourrait endommager
sérieusement l'appareillage.

NOTE

Les notes contiennent des renseignements importants,
extrapolés du texte.

DESCRIPTION DES CARTES

Avec une des cartes d'interface sérielles en option, le
MidiVac peut être contrôlé par un ordinateur à distance.

Trois modèles de cartes d’interface sérielle sont
disponibles pour le contrôleur MidiVac (correspondant
à autant de types de protocoles de communication) (Cf.
les figures suivantes):

− modèle 929-5010: Carte sérielle MD-RS232
− modèle 929-5011: Carte sérielle MD-RS 422
− modèle 929-5012: Carte sérielle MD-RS 485.

Carte sérielle MD-RS 232 modèle 929-5010

Carte sérielle MD-RS 422 modèle 929-5011

Carte sérielle MD-RS 485 modèle 929-5012

Tous les modèles de cartes sont constitués d'un circuit
électronique chargé de décodifier les commandes en
provenance de l'ordinateur à distance en signaux de
contrôle appropriés au contrôleur MidiVac et à codifier
et envoyer les données relevées par le Contrôleur
MidiVac à l'ordinateur à distance.
Le kit fourni pour tous les modèles est constitué des
éléments suivants:
− la carte d'interface;
− un câble plat dotés des connecteurs pour la liaison entre

la carte et le panneau arrière du MidiVac;
− le présent manuel d'instructions.

DANGER!
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EMMAGASINAGE

Pendant le transport et l'emmagasinage des cartes
d'interface sérielles, il faudra veiller à respecter les
conditions environnementales suivantes:

• température: de 20°C à +70°C
• humidité relative: 0 - 95 % (non condensante).

MISE AU REBUT

Signification du logo "WEEE" figurant sur les
étiquettes.
Le symbole ci-dessous est appliqué conformément à la
directive CE nommée "WEEE".
Ce symbole (uniquement valide pour les pays de la
Communauté européenne) indique que le produit sur
lequel il est appliqué NE doit PAS être mis au rebut
avec les ordures ménagères ou les déchets industriels
ordinaires, mais passer par un système de collecte
sélective. Après avoir vérifié les termes et conditions du
contrat de vente, l’utilisateur final est donc prié de
contacter le fournisseur du dispositif, maison mère ou
revendeur, pour mettre en œuvre le processus de
collecte et mise au rebut.

PREPARATION POUR L'INSTALLATION

Les cartes d'interface sont livrées dans un emballage
de protection spécial; si l'on constate des marques de
dommages pouvant s'être produits pendant le
transport, contacter aussitôt le bureau de vente local.

Pendant l'opération d'ouverture de l'emballage, veiller
tout particulièrement à ne pas laisser tomber les cartes,
à ne leur faire subir aucun choc et à ne pas poser les
doigts sur les composants électroniques afin d'éviter
que les charges statiques puissent endommager les
cartes. Ne pas jeter l'emballage dans la nature. Le
matériel est entièrement recyclable et il est conforme
aux directives CEE 83/399 en matière de protection de
l'environnement.

La figure suivante illustre le conditionnement des
cartes d'interface.

Emballage du Contrôleur

PREPARATION DES DIP-SWITCHES
(COMMUTATEURS)

Les cartes sérielles sont dotées à raison de 4 (pour la
carte MD-RS232) ou de 6 (pour les cartes
MD-RS422 et MD-RS485) de dip-switches pour la
sélection de la vitesse de transmission en baud afin
d’activer la carte et uniquement pour la carte MD-
RS485 pour établir le nombre logique de l’unité. Les
paragraphes suivants indiquent comment préparer les
switches. Le tableau suivant indique les valeurs
possibles de vitesse de transmission en baud (valable
pour tous les types de carte):

DIP-SWITCH VITESSE TRANSMISSION
BAUD

1 2

ON ON 9600

OFF ON 4800

ON OFF 2400

OFF OFF 1200

Carte MD-RS232
Les positionnements possibles sont les suivants:

DIP-SWITCH FONCTION

1 - 2 Sélection vitesse transmission baud

3 Activation carte

4 Non branché

NOTA

Pour activer la carte sérielle, le dip-switch 3 doit être
placé sur ON.

Carte MD-RS422
Les positionnements possibles sont les suivants:

DIP-SWITCH FONCTION

1 - 2 Sélection vitesse transmission baud

3 Activation carte

4
5
6
7
8

Non branchés

NOTE

Pour activer la carte sérielle, le dip-switch 3 doit être
placé sur ON.
Les dip-switches de 4 à 8 doivent être placés sur OFF.
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Carte MD-RS485
Les positionnements possibles sont les suivants:

DIP-SWITCH FONCTION

1 - 2 Sélection vitesse transmission baud

3 Activation carte

4 (bit 0)

5 (bit 1)

6 (bit 2)

7 (bit 3)

8 (bit 4)

Numéro logique de l’unité codifié en
mode binaire (de 0 à 31).

NOTE

Pour activer la carte sérielle, le dip-switch 3 doit être
placé sur ON.
Sur la carte de la dernière unité de la chaîne, il faut
insérer les résistances de fin de circuit Rx et Ry en
réalisant un pontet entre les contacts 6 et 7 et 4 et 8
sur le connecteur mâle à 9 contacts  du câble fourni.

INSTALLATION

Pour installer la carte à l'intérieur du Contrôleur
MidiVac, suivre la procédure ci-dessous:

1. Débrancher le contrôleur.

2. Retirer le boîtier supérieur.

3. Introduire la carte d’interface dans le logement
prévu sur la carte du panneau frontal du contrôleur.
(Voir la pièce [1]) sur la figure ci-dessous en veillant
à ce que le branchement entre le connecteur J4 de
la carte sérielle et celui de la carte du contrôleur
soit correct.

4. Sur le panneau arrière, retirer la languette obstruant
le passage prévu pour l'introduction du connecteur
sériel.

5. Brancher une extrémité du câble plat au connecteur
J7 de la carte d'interface et faire passer l'autre
extrémité à l'intérieur du contrôleur, le long du
chemin de câble jusqu'à faire sortir la prise à 9
contacts par le logement prévu sur le panneau
arrière.

6. Fixer la prise au panneau arrière à l'aide des vis de
fixation fournies.

7. Replacer le boîtier supérieur du contrôleur.

8. Rebrancher le contrôleur à l'alimentation électrique.

Carte de base

Les figures suivantes illustrent la disposition des pieds
et des signaux sur la prise des cartes d’interface.

Carte sérielle MD-RS 232

Carte sérielle MD-RS 422

Carte sérielle MD-RS 485

1
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MODES DE FONCTIONNEMENT

Avec la carte installée et activée, lorsque l’on allume le
MidiVac le mode de fonctionnement par défaut est le
mode “à distance”. Il est possible de forcer le mode
“Local” en appuyant sur la touche “Menu” du panneau
frontal: La LED “REMOTE” clignotera pour indiquer la
condition de forçage. Cette opération peut se dérouler
tant avec HV sur ON qu’avec HV sur OFF.

Avec HV sur ON, et “Local” temporaire activé, on peut
effectuer toutes les opérations prévues par cette
condition (Cf. manuel du MidiVac); au terme des
opérations on peut retourner au mode “Remote” en
appuyant à nouveau sur la touche “Menu”: La LED
“REMOTE” s’allumera en fixe. Avec HV sur OFF et
“Local” temporairement activé, la touche “Menu”
permet d’accéder à la fonction d’introduction des
paramètres au terme de laquelle l’unité reste en mode
“Local” avec LED “REMOTE” éteinte. Pour retourner
aux mode “Remote”, il faut brancher la haute tension
puis appuyer sur la touche “Menu”: la LED “REMOTE”
s’allumera en fixe.

Pour tout détail complémentaire concernant l’utilisation
du MidiVac, se reporter au manuel technique.

PROTOCOLE DE COMMUNICATION SERIELLE

Le MidiVac peut être incorporé à un réseau à noeud
simple (RS232 ou RS422) ou à un réseau à plusieurs
noeuds (RS485). Dans le premier cas, le contrôleur
envoie sur le réseau un message de démarrage au
moment de la mise en marche. Dans le deuxième cas,
le noeud du réseau intéressé (auquel les commandes
sont destinées) est sélectionné directement par
l’ordinateur d’accueil.

Description du protocole
Le message de lancement (uniquement pour les
protocoles RS232 ou RS422) est envoyé par le
MidiVac à l’ordinateur d’accueil au moment de la mise
en marche. Le message adressé est le suivant:

UUU MIDIVAC UNIT VER. 1.0 01/01/1996

dans lequel les trois lettres “U” servent au test de la
ligne sérielle et à la sélection automatique de la vitesse
de transmission par l’ordinateur d’accueil. Les codes
supérieurs à #127 et la commande “X” ne sont pas
interprétés (voir table suivante).
Dans le cas du protocole RS485, le noeud du réseau
est sélectionné par l’ordinateur d’accueil qui envoie un
numéro correspondant au numéro du noeud +128. Par
exemple, pour sélectionner le noeud numéro 1 il faut
taper le numéro 129 en maintenant la touche ALT de
l’ordinateur d’accueil enfoncée pendant que l’on tape
les chiffres 1, 2 et 9.
Le MidiVac répond à l’ordinateur d’accueil par le
symbole “>“ pour indiquer qu’il est prêt à recevoir des
commandes

Voici la composition appropriée du paquet de
transmission:

• bit start + 8 bit données + 1 bit stop
• No Parity
• No Checksum
• ASCII Format

NOTE

A la première réponse, le MidiVac ajoute au prompt
son propre numéro de noeud (par exemple, dans le cas
du noeud n°1, la première réponse sera: 01>).

La sélection du point nodal est supprimée par l’envoi
du code 128 ou de la commande “X”.
L’unité reconnaît les caractères standard ASCII et les
caractères de contrôle suivants:
− RETURN: indique la fin d’une chaîne de commande

et en active l’exécution.
− BACKSPACE: annule le dernier caractère tapé.
− DELETE: annule toute la chaîne de commande

avant qu’elle ne soit exécutée.

Pour contrôler la bonne communication sérielle, on
peut activer la fonction d’écho: les caractères reçus
sont immédiatement retransmis à l’ordinateur d’accueil
de façon que chaque caractère tapé s’inscrive en
double.
L’écho ne comprend pas les caractères de contrôle.
Pour la vérification des réponses de l’unité, l’on peut
utiliser la commande de répétition “R”.

La transmission d’une commande constituée de plus
d’un caractère doit se faire à l’aide du contrôle de
l’écho du caractère précédent; si cette fonction n’est
pas utilisée, il faut attendre au moins 50 ms entre un
caractère et le suivant.
Lorsque le MidiVac reçoit une commande, il répond par
un message ayant la même structure que la chaîne de
commande en terminant la chaîne de réponse par la
séquence de codes de contrôle RETURN + LF +>.

Si pour la communication avec le MidiVac on utilise un
programme d’émulation terminale, les réponses aux
commandes s’inscriront correctement formées avec les
séquences d’interligne permettant une lecture aisée. Si
en revanche on utilise des programmes dédiés il faut
extraire de la réponse la partie utile (par ex. la réponse
complète à la commande !? sera: !?RetLf4.3E-3RetLf>“
dans laquelle Ret et Lf sont les codes de contrôle
RETURN et LF et ils ne doivent pas être pris en
considération.

Si le MidiVac est en mode LOCAL, la réponse à une
demande quelconque sera LOCAL et la commande
sera ignorée.
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Codes de Commande
Les codes de commande sont des caractères ASCII
majuscules, la chaîne de commande s’achève par le
caractère de contrôle RETURN.

Un point d’interrogation après le code de commande
indique qu’il y a demande de données: dans ce cas, le
MidiVac répond aussitôt que la donnée est disponible.
Au cas où l’on utilise un code illicite, le MidiVac répond
avec le caractère “?”.

Le caractère “!” à la fin de la réponse indique la
possibilité d’une erreur dans la donnée à cause d’une
communication erronée. Les codes de commande
disponibles sont reportés dans le tableau suivant:

CODE DESCRIPTION REPONSE

A0 Eteint la haute
tension

A1 Allume la haute
tension

A? Demande les
conditions de la
haute tension
(HV)

1 = HV allumée en 
mode “Start”

3 = HV allumée en 
mode “Protect”

-1 =HV éteinte suite à 
erreur de
“Overcurrent” 
(surintensité)

-2 =HV éteinte suite à
erreur de 
“Protect” 
(protection)

-3 =HV éteinte suite à 
erreur de “HV
fault” défaut HV

-4 =HV éteinte suite à
erreur 
d’”Interlock” 
(synchronisation)

-5 =HV éteinte suite à
erreur de “HV 
cable Fault”
(défaut sur câble
HV)

C0 Sélectionne le
mode START

C1 Sélectionne le
mode PROTECT

C? Demande l’état
de START/
PROTECT

0 = mode START
1 = mode PROTECT

D Demande le
numéro du
noeud de réseau
(uniquement
pour RS485)

XX
où “XX” est le nombre
logique de l’unité

CODE DESCRIPTION REPONSE

E Révision du
Firmware

MIDIVAC sériel Unity Ver.
1.0 01/03/1997

H3 Sélectionne la
tension de sortie
de 3 kV

H5 Sélectionne la
tension de sortie
de 5 kV

H7 Sélectionne la
tension de sortie
de 7 kV

H? Demande la
tension de sortie
sélectionnée

x.x KV
où x est la tension de
sortie sélectionnée

Kx.x Sélectionne la
valeur x.x pour le
courant de
PROTECT
(l’exponentiel est
fixe a-2)

K? Demande la
valeur de
courant de
PROTECT

x.xE-2

I Valeur actuelle
du courant en
notation
exponentielle

x.xE-x

V Valeur actuelle
de la tension

x.x KV

Px.x
E-x

Sélectionne la
valeur du Set
Point 1

P? Demande la
valeur du Set
Point 1

x.xE-x

Qx.x
E-x

Sélectionne la
valeur du Set
Point 2

Q? Demande la
valeur du Set
Point 2

x.xE-x

S Demande la
condition du Set
Point

0 = Set Point 1 et 2
inactifs

1 = Set Point 1 actif
Set Point 2 inactif

2 = Set Point 1 inactif
  Set Point 2 actif
3 = Set Point 1 et

actifs
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CODE DESCRIPTION REPONSE

W Sauvegarde les
données de
paramétrage
dans la mémoire
morte
programmable
(EEPROM).

X Invalide l’unité
sélectionnée

N Invalide la
fonction d”écho

Y Valide la fonction
d’écho

R Retransmet la
dernière donnée
envoyée dans les
fonctions K. I. V.
P. et Q.

NOTE

Dans le cas de protocoles de communication RS422 ou
RS232 la commande X n’est pas interprétée.

Exemple de connexion RS485 ([ ] = commandes de
clavier):

[ALT 1..3..0] Sélection de l’unité n° 2
02>[V?] Demande de lecture de la tension

de sortie
6.5KV Réponse
>[I?] Demande de lecture du courant
2.5E-2 Réponse
>[H?] Contrôle de la valeur de la tension

de sortie
7.0KV Réponse
>[ALT 1..3..1] Sélection de l’unité n° 3 et clôture

de l’unité ouverte
03> Prompt de l’unité 3
...
>[D] Demande du numéro de l’unité
3> Réponse
...
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GENERAL INFORMATION

This equipment is destined for use by professionals.
The user should read this instruction manual and any
other additional information supplied by Varian before
operating the equipment. Varian will not be held
responsible for any events occurring due to non-
compliance, even partial, with these instructions,
improper use by untrained persons, non-authorised
interference with the equipment or any action contrary
to that provided for by specific national standards. The
following paragraphs contain all the information
necessary to guarantee the safety of the operator when
using the equipment.
Detailed information about the installed equipment are
available into the supplied relevant technical manuals.

This manual uses the following standard protocol:

 
!

The warning messages are for attracting the attention
of the operator to a particular procedure or practice
which, if not followed correctly, could lead to serious
injury.

CAUTION!

The caution messages are displayed before
procedures which, if not followed, could cause damage
to the equipment.

NOTE

The notes contain important information taken from the
text.

CARDS DESCRIPTION

The MidiVac with one of the serial communication
optional card can be controlled by means of a remote
computer.

Three models of serial interface board for MidiVac
controller are available. Each model corresponds to a
serial communication protocol (see the following
figures):
 
− model 929-5010: MD-RS232 serial interface board
− model 929-5011: MD-RS422 serial interface board
− model 929-5012: MD-RS485 serial interface board.

MD-RS232 serial interface board model 929-5010

MD-RS422 serial interface board model 929-5011

MD-RS485 serial interface board model 929-5012

All the board models include an electronic circuitry. It
decodes the commands from the host computer into
suitable control signals for the MidiVac Controller, and
encodes and sends data from MidiVac Controller to the
host computer. The furnished kit of all models
comprises the following elements:

− the interface board;
− a flat cable with relevant connectors to connect the

board to the MidiVac rear panel;
− this instruction manual.

WARNING!
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STORAGE

When transporting and storing the serial interface
boards the following environmental requirements
should be satisfied:

• temperature: from -20 °C to +70 °C
• relative humidity: 0 - 95% (without condensation)

DISPOSAL

Meaning of the "WEEE" logo found in labels
The following symbol is applied in accordance with the
EC WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)
Directive.
This symbol (valid only in countries of the European
Community) indicates that the product it applies to
must NOT be disposed of together with ordinary do-
mestic or industrial waste but must be sent to a differ-
entiated waste collection system.
The end user is therefore invited to contact the supplier
of the device, whether the Parent Company or a re-
tailer, to initiate the collection and disposal process af-
ter checking the contractual terms and conditions of
sale.

PREPARATION FOR INSTALLATION

The interface boards are supplied in a special
protective packing. If this shows signs of damage which
may have occurred during transport, contact your local
sales office.
When unpacking the board, be sure not to drop it,
avoid any kind of sudden impact or shock vibration to it
and avoid any hand contact with the electronic circuitry:
the electrostatic charges may damage the board. Do
not dispose of the packing materials in an unauthorised
manner. The material is 100% recyclable and complies
with EEC Directive 85/399.
The following figure shows the boards packaging.

Packaging Controller

DIP-SWITCHES SETTING

The serial interface boards include 4 (MD-RS232
board) or 8 (MD-RS422 and MD-RS485 boards) dip-
switches to select the baud-rate, to enable the board
and, for MD-RS485 board only, to set the logic unit
number. The following paragraph detail the dip-switch
settings.

The following table shows the available baud-rate
settings:

DIP-SWITCH BAUD-RATE

1 2

ON ON 9600

OFF ON 4800

ON OFF 2400

OFF OFF 1200

MD-RS232 Board
The available settings are the following:

DIP-SWITCH FUNCTION

1 - 2 Baud-rate selection

3 Board enabling

4 Not connected

NOTE

To enable the board the dip-switch 3 must be set
to ON.

MD-RS422 Board
The available settings are the following:

DIP-SWITCH FUNCTION

1 - 2 Baud-rate selection

3 Board enabling

4
5
6
7
8

Not connected

NOTE

To enable the board the dip-switch 3 must be set
to ON.
The dip-switches from 4 to 8 must be set to OFF.
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MD-RS485 Board
The available settings are the following:

DIP-SWITCH FUNCTION

1 - 2 Baud-rate selection

3 Board enabling

4 (bit 0)
5 (bit 1)
6 (bit 2)
7 (bit 3)
8 (bit 4)

Logic unit number binary coded
(from 0 to 31)

NOTE

To enable the board the dip-switch 3 must be set
to ON.
The terminal resistors Rx and Ry must inserted onto
the board of the last unit in the chain. To insert the
resistors it is necessary to jump the pin 6 with pin 7 and
the pin 4 with pin 8 onto the D-type connector (9 pins,
male) of the furnished cable.

INSTALLATION

The following procedure must be executed to install the
interface board inside the MidiVac Controller:

1. Disconnect the controller from the mains.
2. Remove the upper cover.
3. Insert the interface board into the suitable space of

the controller front panel board (see item (1) of the
following figure) taking care of the correct
connection between the J4 serial interface board
connector and the corresponding connector of the
controller board.

4. Remove the closing cover of the serial connector
space of the controller rear panel.

5. Connect one side of the flat cable to J7 connector of
the interface board and get the other side through
the controller into the suitable cable holder until the
9-pin D-type connector go out from the suitable
space of the rear panel.

6. Fix the connector to the rear panel by means of the
fixing screws.

7. Reassemble the controller upper cover.

8. Reconnect the controller to the mains.

Main board

The following figures show the pin layout and relevant
signals of the interface boards D-type connectors.

MD-RS232 serial board

MD-RS422 serial board

MD-RS485 serial board

1
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OPERATING MODE

When the serial card is installed and enabled, when the
MidiVac is switched on the default operating mode is
“Remote”. The “Local” operating mode can be forced
pressing the “Menu” pushbutton on the front panel: the
“REMOTE” LED will blink showing the forced condition.
This operation can be executed with HV ON or with HV
OFF. When the HV is ON and the temporary “Local”
mode is activated all the operations foreseen in this
operating status can be executed (see the MidiVac
instruction manual); at the end of the operations the
“Remote” mode can be restored pressing the “Menu”
pushbutton: the “REMOTE” LED will light fix.

When the HV is OFF and the temporary “Local” mode
is activated the “Menu” pushbutton allows to access the
setting functions; at the end of the setting the unit is in
“local” mode with “REMOTE” LED switched off. To
restore the “Remote” mode to switch on the HV and
then press the “Menu” pushbutton: the “REMOTE” LED
will light fix.

For more details about the MidiVac use see the
MidiVac instruction manual.

SERIAL COMMUNICATION PROTOCOL

The MidiVac can be inserted into a single-drop (RS232
or RS422) or a multi-drop (RS485) network. In the first
case the controller sends onto the network a start-up
message at the switching on phase. In the second case
the desired network node (where the commands are
addressed) is selected directly by the host computer.

Protocol Description
The start-up message (only for RS232 or RS422 serial
communication) is sent by the MidiVac towards the
host computer at the switching on. The message is the
following:

UUU MIDIVAC UNIT VER. 1.0 01/01/1996

where the three initial “U” letters are for serial line test
and for auto-baud selection of the host computer.
Codes above #127 and command “X” are not
interpreted (see the following table)
In the RS485 case the network node is selected by the
host computer sending a number corresponding to the
node number + 128. For example to select the node
number 1 the number 129 must be sent pressing, on
the host computer keyboard, the ALT key and holding it
pressed while the numbers 1, 2 and 9 are typed.

The MidiVac answers to the host with “>” meaning that
it is waiting the commands.

Indicated below is the composition of the transmission
packet:

• bit start + 8 bit dati + 1 bit stop
• No Parity
• No Checksum
• ASCII Format

NOTE

In the first answer the MidiVac adds its own node
number to the prompt (for example for node n. 1 the
firts answer will be: 01>).

The node is deselected sending the code 128 or the
command “X”.
The unit recognizes the standard ASCII characters and
the following control characters
− RETURN: it indicates the end of a command string

and enables the command execution;
− BACKSPACE: it cancels the last character;
− DELETE: cancels the entire command string before

to be executed.

To control the correct serial communication the echo
function can be activated: the received characters are
immediately retransmitted to the host so that each
typed character appears as a double stroke.
The echo function excludes the control characters.
To verify the unit response the retransmission
command “R” can be used.

A two or more characters command transmission must
be executed with the echo control of the preceding
character or with an interval of at least 50 ms between
each character.

When the MidiVac receives a command answers with a
message with the same structure of the command
string followed by the control code sequence
RETURN + LF + >.
When a terminal emulation program is used to
communicate with the MidiVac, the answers will be
correctly formatted with the necessary interline
sequences to facilitate the reading. When a dedicated
communication program is used the useful part of the
answer must be extracted (fro example the complete
answer to the I? command is: I?RetLf4.3E-3RetLf>
where Ret and Lf are the control codes RETURN and
LF which must not be considered.

When the MidiVac is in LOCAL operating mode, the
answer to any command will be LOCAL and the
command will be ignored.
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Command Codes
The command codes are upper ASCII characters, the
command string is closed by the RETURN control
character. An interrogation mark following the
command code means that it is a data request one: in
this case the MidiVac answers as soon as the data is
available.

When an illegal code is used, the MidiVac answers with
the character “?”.

When the character “!” is present at the end of an
answer, it means that an error can be present in the
data caused by an incorrect communication.

The available command codes are detailed in the
following table.

CODE DESCRIPTION ANSWER

A0 Switch off the
HV

A1 Switch on the
HV

A? Request of the
HV status

0 = HV off
1 = HV on in start

mode
3 = HV on in protect 

mode
-1 = HV off for Over 

current error
-2 = HV HV off for 

Protect error
-3 = HV off for HV

Fault error
-4 = HV off for Interlock 

error
-5 = HV off for HV

Cable Fault error

C0 Set START
mode

C1 Set PROTECT
mode

C? Request of the
START/
PROTECT
status

0 = START mode
1 = PROTECT mode

D Request of the
network node
number (RS485
only)

XX
where XX” is the unit logic
number

CODE DESCRIPTION ANSWER

E Firmware revision MIDIVAC Serial Unity
Ver. 1.0 01/03/1997

H3 Set output voltage
to 3 kV

H5 Set output voltage
to 5 kV

H7 Set output voltage
to 7 kV

H? Output voltage
setting

x.x KV
where x is the set output
voltage

Kx.x Set PROTECT
current value to
x.x (the
exponential is
fixed to -2)

K? Request of the
PROTECT current
value

x.xE-2

I Actual current
value in expo-
nential notation

x.xE-x

V Actual voltage
value

x.x KV

Px.x
E-x

Set Point 1 setting
value

P? Request of the
Set Point 1 value

x.xE-x

Qx.x
E-x

Set Point 2 setting
value

Q? Request of the
Set Point 2 value

x.xE-x

S Request of the set
point status

0 = Set Point 1 off
Set Point 2 off

1 = Set Point 1 on
Set Point 2 off

2 = Set Point 1 off
Set Point 2 on

3 = Set Point 1 on
Set Point 2 on
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CODE DESCRIPTION ANSWER

W Storing of the set-up
data into the
EEPROM

X Deselect the active
unit

N Disable the echo
function

Y Enable the echo
function

R Retransmit the last
datum send for the
functions K, I, V, P
and Q.

NOTE

The X command is not interpreted for RS422 or RS232
communication protocols

Example of RS485 connections ([   ] = commands from
keyboard):

[ALT 1..3..0] Unit 2 selection
02>[V?] Vout reading request
6.5KV Answer
>[I?] Current reading request
2.5E-2 Answer
>[H?] Vout setting check
7.0KV Answer
>[ALT 1..3..1] Unit n. 3 selection and closing of the

opened unit
03> Unit 3 prompt
...
>[D] Unit  number request
3> Answer
...



Request for Return

1. A Return Authorization Number (RA#) WILL NOT be issued until this Request for Return is completely filled out,
signed and returned to Varian Customer Service.

2. Return shipments shall be made in compliance with local and international Shipping Regulations  (IATA, DOT, UN).
3. The customer is expected to take the following actions to ensure the Safety of workers at Varian: (a) Drain any oils or

other liquids, (b) Purge or flush all gasses, (c) Wipe off any excess residues in or on the equipment, (d) Package the
equipment to prevent shipping damage, (for Advance Exchanges please use packing material from replacement unit).

4. Make sure the shipping documents clearly show the RA# and then return the package to the Varian location nearest you.

North and South America
Varian Vacuum Technologies

121 Hartwell Ave
Lexington, MA 02421

Phone : +1 781 8617200
Fax: +1 781 8609252

Europe and Middle East
Varian SpA

Via Flli Varian 54
10040 Leini (TO) – ITALY

Phone: +39 011 9979111
Fax: +39 011 9979330

Asia and ROW
Varian Vacuum Technologies

Local Office

CUSTOMER INFORMATION

Company name: ..………………….……..……………….………………………………..……………………...…………..….

Contact person:  Name: ……………………………………..… Tel: ……………………….…...…………….….…....

 Fax: …………………………….…...…..…… E-Mail: ..……………………..…………..…..…..…..

Ship Method: …………….……....…… Shipping Collect #: ………….…..………… P.O.#: ………………….…......………..

Europe only:   VAT reg. Number: ………………..……………... USA only:    Taxable      Non-taxable

Customer Ship To: ………………………….……… Customer Bill To: …………………..……………...

                 ……………..…………………...                              ..………………………………...
                 ………………..………………...                                ..………………………………...

PRODUCT IDENTIFICATION
Product Description Varian P/N Varian S/N Purchase Reference

TYPE OF RETURN (check appropriate box)
 Paid Exchange       Paid Repair  Warranty Exchange  Warranty Repair  Loaner Return
 Credit        Shipping Error  Evaluation Return  Calibration  Other ……………….

HEALTH and SAFETY CERTIFICATION
Varian Vacuum Technologies CAN NOT ACCEPT any equipment which contains BIOLOGICAL HAZARDS or
RADIOACTIVITY. Call Varian Customer Service to discuss alternatives if this requirement presents a problem.

The equipment listed above (check one):

    HAS NOT been exposed to any toxic or hazardous materials

     OR

    HAS been exposed to any toxic or hazardous materials. In case of this selection, check boxes for any materials that
equipment was exposed to, check all categories that apply:

  Toxic       Corrosive       Reactive       Flammable       Explosive       Biological       Radioactive
List all toxic or hazardous materials. Include product name, chemical name and chemical symbol or formula.

.……………………………………………………………………………………………………………………..

Print Name: ………………………………….    Customer Authorized Signature: ……………...…………………….

Print Title: …………………………………...    Date: ..…../..…../……

NOTE: If a product is received at Varian which is contaminated with a toxic or hazardous material that was not disclosed, the customer
will be held responsible for all costs incurred to ensure the safe handling of the product, and is liable  for any harm or injury to Varian
employees as well as to any third party occurring as a result of exposure to toxic or hazardous materials present in the product.

Do not write below this line

Notification (RA)#: ……………………….……….. Customer ID#: ……….…………. Equipment #: ……………………..



Request for Return

FAILURE REPORT   

TURBO PUMPS and TURBOCONTROLLERS
 POSITION PARAMETERS

 Does not start  Noise  Vertical Power: Rotational Speed:
 Does not spin freely  Vibrations  Horizontal Current: Inlet Pressure:
 Does not reach full speed  Leak  Upside-down Temp 1: Foreline Pressure:
 Mechanical Contact  Overtemperature  Other: Temp 2: Purge flow:
 Cooling defective …………………. OPERATION TIME:

TURBOCONTROLLER ERROR  MESSAGE:

ION PUMPS/CONTROLLERS                 VALVES/COMPONENTS
 Bad feedthrough  Poor vacuum  Main seal leak  Bellows leak

 Vacuum leak  High voltage problem  Solenoid failure  Damaged flange
 Error code on display  Other  Damaged sealing area  Other

Customer application: Customer application:

LEAK DETECTORS                 INSTRUMENTS
 Cannot calibrate  No zero/high backround  Gauge tube not working  Display problem
 Vacuum system unstable  Cannot reach test mode  Communication failure  Degas not working
 Failed to start  Other  Error code on display  Other

Customer application: Customer application:

PRIMARY PUMPS           DIFFUSION PUMPS
 Pump doesn’t start  Noisy pump (describe)  Heater failure  Electrical problem
 Doesn’t reach vacuum  Over temperature  Doesn’t reach vacuum  Cooling coil damage
 Pump seized  Other  Vacuum leak  Other

Customer application: Customer application:

FAILURE DESCRIPTION
(Please describe in detail the nature of the malfunction to assist us in performing failure analysis):

NOTA: Su richiesta questo documento è disponibile anche in Tedesco, Italiano e Francese.
REMARQUE : Sur demande ce document est également disponible en allemand, italien et français.
HINWEIS: Auf Aufrage ist diese Unterlage auch auf Deutsch, Italienisch und Französisch erhältlich.



Sales and Service Offices

France and Benelux
Varian s.a.
7 Avenue des Tropiques
Z.A. de Courtaboeuf - B.P. 12
Les Ulis cedex (Orsay) 91941
France
Tel:  (33) 1 69 86 38 84
Fax:  (33) 1 69 86 29 88
From Benelux Tel: (31) 118 67 15 70
From Benelux Fax: (31) 118 67 15 69

Canada
Central coordination through:
Varian Vacuum Technologies
121 Hartwell Avenue
Lexington, MA 02421
USA
Tel:  (781) 861 7200
Fax:  (781) 860 5437
Toll Free # 1 (800) 882 7426

China
Varian Technologies - Beijing
Rm 1648 Central Tower South Wing
Beijing Junefield Plaza
No. 10 XuanWuMenWai Street
Beijing 100052
P.R. China
Tel: (86) 10 63108550
Fax: (86) 10 63100141
Toll Free: 800 820 6556

Germany and Austria
Varian Deutschland GmbH
Alsfelder Strasse 6
Postfach 11 14 35
64289 Darmstadt
Germany
Tel:  (49) 6151 703 353
Fax:  (49) 6151 703 302

India
Varian India PVT LTD
101-108, 1st Floor
1010 Competent House
7, Nangal Raya Business Centre
New Delhi 110 046
India
Tel: (91) 11 28521171
Fax: (91) 11 28521173

Italy
Varian Inc.
Vacuum Technologies
Via F.lli Varian 54
10040 Leini, (Torino)
Italy
Tel:  (39) 011 997 9 111
Fax:  (39) 011 997 9 350

03/06

Japan
Varian Vacuum Technologies
Sumitomo Shibaura Building, 8th Floor
4-16-36 Shibaura
Minato-ku, Tokyo 108
Japan
Tel:  (81) 3 5232 1253
Fax:  (81) 3 5232 1263
Toll Free: 0120 655 040

Korea
Varian Technologies Korea, Ltd
Shinsa 2nd Bldg. 2F
966-5 Daechi-dong
Kangnam-gu, Seoul
Korea 135-280
Tel:  (82) 2 3452 2452
Fax:  (82) 2 3452 2451
Toll Free: 080 222 2452

Mexico
Varian, S. de R.L. de C.V.
Concepcion Beistegui No 109
Col Del Valle
C.P. 03100
Mexico, D.F.
Tel:  (52) 5 523 9465
Fax:  (52) 5 523 9472

Taiwan
Varian Technologies Asia Ltd.
14F-6, No.77, Hsin Tai Wu Rd., Sec. 1
Hsi chih, Taipei Hsien
Taiwan, R.O.C.
Tel:  (886) 2 2698 9555
Fax: (886) 2 2698 9678
Toll Free: 0800 051342

UK and Ireland
Varian Ltd.
6 Mead Road
Oxford Industrial Park - Yarnton
Oxford OX5 1QU - England
Tel: (44) 1865 291570
Fax: (44) 1865 291571

United States
Varian Vacuum Technologies
121 Hartwell Avenue
Lexington, MA 02421
USA
Tel:  (781) 861 7200
Fax:  (781) 860 5437

Other Countries
Varian Inc.
Vacuum Technologies
Via F.lli Varian 54
10040 Leini, (Torino)
Italy
Tel:  (39) 011 997 9 111
Fax:  (39) 011 997 9 350

Customer Support & Service:

North America
Toll-Free: 1 800 882 7426
vtl.technical.support@varianinc.com

Europe
Tel: 00 800 234 234 00
vtt.technical.support@varianinc.com

China
Toll-Free: 800 820 8266
vtc.technical.support@varianinc.com

Japan
Toll-Free: 0120 655 040
vtj.technical.support@varianinc.com

Korea
Toll-Free: 080 222 2452
vtk.technical.support@varianinc.com

Taiwan
Toll-Free: 0 800 051 342
vtw.technical.support@varianinc.com

Worldwide Web Site, Catalog
and Order On-line:
www.varianinc.com

Representative in most countries
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